ПРОИГРЫВАТЕЛЬ CD
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Marantz CC4003
(РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ)
Вы приобрели многодисковый проигрыватель CD производства компании "Маранц Джапан Инк.", Япония  ("Marantz Japan Inc.", Japan). Модель CC 4003 предназначена для воспроизведения компакт-дисков в домашних аудиосистемах. Это изделие широко известно в кругах истинных ценителей высококлассного звука. Его качество и безопасность подтверждены множеством тестов, проведенных как зарубежными, так и российскими испытательными лабораториями.

Изготовитель в течение 3 лет (срок службы) после выпуска данного изделия обеспечивает наличие комплектующих в целях возможности проведения ремонта и технического обслуживания, по истечении которого эксплуатация и техническое обслуживание продолжается в соответствии с действующими нормативными документами. Изделие остается безопасным для жизни, здоровья человека и окружающей среды в течение всего срока эксплуатации. Гарантийный срок - 1 год.
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Основные технические характеристики

Cм. в конце инструкции

ВНИМАНИЕ: Если Вы приобрели аудиоаппаратуру надлежащего качества, то, по Российским законам, она не подлежит возврату или обмену на аналогичный товар других размера, формы и т.д.

Маранц Джапан Инк.

35-17 Хоме, Сагамионо, 

Сагамихара-ши, Канагава, 

228505, Япония

Marantz Japan Inc.

35-17Chome,Sagamiono,Sagamihara-shi, Kanagava

228505, Japan
Marantz CC4003
CD-чейнджер на 5 дисков
Руководство пользователя

Внимание:

Опасность поражения электрическим током. Не открывайте корпус устройства.

В устройстве нет деталей, доступных для обслуживания пользователем

Предоставьте обслуживание устройства квалифицированному персоналу

Молния в равностороннем треугольнике предупреждает пользователя о наличии неизолированного высокого напряжения в устройстве, представляющего опасность поражения электрическим током. 

Восклицательный знак в равностороннем треугольнике предупреждает пользователя о наличии в прилагаемой к устройству литературе важных инструкций по работе и техническому обслуживанию

Предупреждение:

Во избежание возгорания или поражения электрическим током не подвергайте устройство воздействию влаги.

Внимание:

Во избежание поражения электрическим шоком широкий контакт сетевой вилки подключайте к соответствующему разъему розетки, вставляя вилку до упора.

Безопасность лазера

В данном устройстве используется лазер. Во избежание повреждения зрения предоставляйте обслуживание устройства только квалифицированному персоналу.

ВНИМАНИЕ: ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РЕГУЛИРОВОК, НАСТРОЕК ИЛИ ОПЕРАЦИЙ, ОТЛИЧАЮЩИХСЯ ОТ ОПИСАННЫХ В ДАННОМ РУКОВОДСТВЕ, МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ОПАСНОМУ ВЫБРОСУ ИЗЛУЧЕНИЯ.

Примечание:

Соответствие стандарту FCC 

Оборудование прошло тестирование и, в соответствии с п.15 стандарта FCC, признано цифровым устройством класса B (Class B). 

Этот стандарт разработан для обеспечения защиты от негативного влияния на работу другой техники, установленной в том же месте. Данное устройство использует в работе радиосигнал. Устанавливайте и используйте устройство в соответствии с инструкциями, т.к. неправильное использование может вызвать неполадки в работе другой радиотехники, установленной у Вас дома. Если же система все-таки вызывает помехи радио- и телевизионным сигналам (чтобы в этом убедиться, выключите устройство), мы предлагаем Вам:

· Поменять положение антенны или установить ее в другом месте

· Использовать данное устройство и ресивер на большем расстоянии друг от друга

· Подключить данное устройство и ресивер к разным электрическим сетям

· Обратиться к дилеру Marantz или специалисту по радиотехнике за квалифицированной помощью

Внимание: 
Изменения и модификации, не одобренные стороной, отвечающей за соответствие техническим условиям, могут лишить пользователя возможности пользоваться устройством.

Данное цифровое устройство класса В соответствует стандарту ICES-003 в Канаде.

Необходимые инструкции по безопасности

Прочитайте перед включением устройства.

Продукт разработан по высочайшим стандартам качества и удовлетворяет требованиям к безопасности. Тем не менее, при размещении и использовании устройства Вам будет необходимо обратить внимание на следующие меры предосторожности:

1. Прочитайте эту инструкцию.

2. Сохраните эту инструкцию.

3. Обратите внимание на все предостережения.

4. Следуйте всем наставлениям.

5. Не используйте данный прибор вблизи воды.

6. Очищайте только сухой тканью.

7. Не перегораживайте вентиляционные отверстия. Устанавливайте в соответствии с инструкциями производителя.

8. Не устанавливайте рядом с источниками тепла, такими как нагреватели, калориферы, печи и другие устройства (в т.ч. усилители), выделяющие тепло.

9. Не пренебрегайте полярностью и заземляющим контактом сетевого штекера, предназначенными для безопасности. Поляризованный штекер имеет два ножевых контакта разной ширины. Штекер с заземляющим контактом имеет два ножевых контакта и третий штырь заземления. Широкий контакт или третий штырь сделаны для обеспечения вашей безопасности. Если они не подходят к вашей стенной розетке, обратитесь к электрику для ее замены.

10. Защита сетевого шнура – Сетевые шнуры следует прокладывать так, чтобы на них не наступали, и чтобы они не были придавлены предметами; обращайте особое внимание на шнуры при входе в штеккеры, розеточные блоки и точки, где они выходят из аппарата.
11. Используйте только принадлежности, рекомендованные изготовителем.

12. Используйте только тележки, подставки, штативы, кронштейны и полки, рекомендованные производителем или проданные вместе с прибором. При использовании тележки передвигайте ее осторожно с установленным аппаратом, чтобы избежать повреждения от опрокидывания.

13. Отключайте прибор от сети во время грозы или когда он не используется длительное время.

14. Доверяйте все обслуживание квалифицированному персоналу. Обслуживание необходимо, когда устройство было повреждено любым способом, поврежден сетевой кабель или штекер, внутрь аппарата была пролита жидкость или упал предмет, прибор подвергся воздействию влаги, не функционирует нормально либо его уронили.

Дополнительная информация по безопасности
· Не устанавливайте устройство в местах, в которых невозможно обеспечить нормальную вентиляцию или использовать устройство в соответствии с инструкциями производителя.

· Не подвергайте устройство воздействию влаги и не ставьте на него емкости с жидкостью, например, вазы.

· Когда переключатель питания находится в положении OFF, устройство потребляет номинальное напряжение сети.

· Устанавливайте устройство недалеко от сетевой розетки, чтобы Вы в любой момент смогли отключить его от сети.

· Не подвергайте устройство и батареи воздействию чрезмерно высоких температур, например, прямому солнечному свету, огню и т.п.
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Спасибо за выбор устройства фирмы Marantz.
Перед включением внимательно ознакомьтесь с данным руководством пользователя, чтобы правильно установить и настроить устройство. Сохраните руководство для справки в будущем.

Проверка комплектации

Перед включением проверьте наличие следующих принадлежностей:
· Пульт дистанционного управления
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· Батареи ААА
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· Сетевой шнур
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· Соединительный аудио кабель
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· Кабель дистанционного управления (ДУ)
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· Руководство пользователя
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· Гарантийный талон (США х 1, Канада х 1)
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Краткое описание модели

Поддержка файлов в формате MP3 и WMA
Чейнджер воспроизводит файлы MP3 и WMA, записанные на диски CD-R и CD-RW (см. стр. 14).
Смена дисков во время воспроизведения

Кнопка прямого доступа к дискам

Чтобы переключиться на любой из 5 загруженных дисков, устройство оборудовано кнопкой прямого доступа, как на передней панели, так и на пульте ДУ.

Несколько режимов воспроизведения (запрограммированное, с повтором, в случайном порядке)

Выход на наушники с регулирующейся громкостью

Порт управления RS-232C и ИК вход

Порт RS-232C, поддерживающий как управление устройством, так и сигналы статуса операций, позволяет осуществлять централизованное управление всей системой. ИК вход позволяет управлять устройством, если из-за места положения компонента (на стеллаже) невозможно задействовать дистанционное управление.
5 наборов встроенных кодов ДУ

5 различных встроенных кодов для управления компонентами системы с пульта ДУ позволяют посылать команды 5 различным компонентам, установленным в одном помещении.

Алюминиевая передняя панель
Шлифованная алюминиевая передняя панель делает внешний вид модели более стильным и современным.

Перед включением

Характеристики электросети

Приобретенный Вами компонент Marantz соответствует стандартам электропитания и безопасности в Вашей стране. Данная модель работает только от сети с напряжением 120В переменного тока.
МЕСТА, В КОТОРЫХ НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ УСТАНАВЛИВАТЬ 

ПРОИГРЫВАТЕЛЬ.

Чтобы Ваш проигрыватель как можно дольше находился в рабочем состоянии, не 

устанавливайте плеер в следующих местах:

- В зоне попадания прямых солнечных лучей.

- Вблизи радиаторов или других источников тепла.

- В местах с повышенной влажностью или плохой вентиляцией.

- В чрезмерно пыльных местах.

- В местах, где проигрыватель может подвергаться вибрациям.

- На шатких, неустойчивых конструкциях и на поверхностях, расположенных под 

углом.

- На усилителях или других устройствах, выделяющих большое количество тепла.

Чтобы обеспечить нормальный отвод тепла, устанавливайте  проигрыватель, оставляя достаточно места (не менее 0.1 метра) между ним и стеной или другими устройствами, как показано ниже.

Не кладите на устройство никаких предметов.

Не помещайте на корпус проигрывателя никаких предметов.

Внимание:

Зимой на внутренней стороне оконных стекол образуются капли воды - конденсат. В этом CD проигрывателе используется оптическая линза, и на ней также может образовываться конденсат в следующих случаях.

· Если проигрыватель находится в комнате, в которой только что         включили отопление.

· Если проигрыватель находится в помещении с повышенной влажностью.

· Если проигрыватель был перенесен из холодного места в теплое.

В таких случаях устройство может работать с перебоями и не отображать номера треков; подождите около получаса. За это время возобновится нормальная работа устройства.

· Если устройство установлено на другой компонент, выделяющий тепло, например, усилитель, оно может негативно отразиться на работе лазерного устройства чейнджера.
· Это устройство может создавать помехи в работе радиоприемника или телевизора. В таком случае перенесите проигрыватель на большее расстояние от них.

· Компакт-диски при воспроизведении имеют намного меньше шумовых помех, чем аналоговые записи, а до начала их воспроизведения шум полностью отсутствует. Имейте это в виду и помните, что установка слишком высокого уровня звука на усилителе может привести к повреждению другого аудио оборудования.

· Данное устройство не воспроизводит CD-ROMы, используемые ПК, игровые CD диски, видео CD диски и DVD (виде/аудио) и DTS-CD.

· Мы не советуем использовать очистители для линз.
· Если устройство установлено на стеллаже со стеклянными дверцами, не пытайтесь открыть лоток для диска нажатием кнопки OPEN/CLOSE на пульте ДУ, не открыв дверцы стеллажа. Блокировка открывающегося лотка может вызвать поломку оборудования.
Примечания по удалению транспортировочного крепежа

На нижней панели устройства находятся два красных шурупа, которые используются при транспортировке. Перед установкой поверните их против часовой стрелки и извлеките из корпуса устройства. 

Если Вы включили устройство, не удалив шурупы, отключите его от сети, а затем извлеките шурупы. Не выбрасывайте их, т.к. они могут пригодиться Вам в будущем.

Перед транспортировкой извлеките диски, закройте лоток, переведите устройство в режим ожидания и отключите сетевой шнур от розетки. Затем прикрутите шурупы, затянув их по часовой стрелке. Проверьте, надежно ли они вошли в резьбу.
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Пульт ДУ

Установка батарей

Перед первым использованием ПДУ, входящего в комплектацию устройства, в него 

необходимо установить элементы питания. Батареи, входящие в комплектацию 

устройства, предназначены только для ПДУ.

1. Снимите крышку батарейного отсека.

2. Вставьте батареи в батарейный отсек, соблюдая полярность по обозначениям в отсеке ("+" к "+"  и "–" к "-").

3. Закройте батарейный отсек.

Меры предосторожности при обращении с элементами питания

Неправильное обращение с батареями может привести к протечке электролита, 

разгерметизации батарей, коррозии и т.д.

При обращении с батареями помните о следующем:

· При установке батарей соблюдайте полярность "+" и "-" в соответствии с 


пометками в батарейном отсеке пульта дистанционного управления. ("+" к "+", а  "-


" к "-")

· Батареи одной формы могут различаться по напряжению. Не устанавливайте 


разные типы батарей одновременно. Не устанавливайте вместе новые и старые батареи.
· Не перезаряжайте батареи.

· Храните батареи в недоступных для детей местах. Если ребенок проглотил батарею, срочно обратитесь к врачу.

· Не носите и не храните батареи вместе с шариковыми ручками с металлическими деталями, монетками, заколками и др. металлическими предметами.
· Если Вы не собираетесь использовать пульт ДУ в течение длительного времени (больше месяца), во избежание протечки извлеките батареи из батарейного отсека. В случае протечки избегайте попадания электролита на кожу. Аккуратно протрите батарейный отсек и установите новые батареи. Соблюдайте меры предосторожности, т.к. есть возможность ожога. При попадании на кожу тщательно промыть водой и обратиться к врачу. 
· Не нагревайте, не сжигайте и не разбирайте батареи их и не бросайте в воду.

· При утилизации старых батарей соблюдайте принятые в Вашей стране правила по защите окружающей среды.

· Не подвергайте батареи воздействию повышенных температур (н-р, прямых солнечных лучей, огня и т.п.).

Диапазон работы пульта ДУ

Пульт ДУ работает на расстоянии около 5 метров от чувствительного элемента дистанционного управления, с отклонением на угол 30о вправо или влево от положения строго напротив чувствительного элемента ДУ. Смотрите рисунок ниже:

Меры предосторожности:
· Следите за тем, чтобы на инфракрасное окно приема сигнала (чувствительный элемент дистанционного управления) не попадал прямой солнечный свет, люминесцентный или другой яркий свет. В противном случае ПДУ не будет работать.

· Использование ПДУ может привести к ошибочному срабатыванию других управляемых инфракрасными лучами устройств.

· ПДУ может не работать, если между ним и чувствительным элементом дистанционного управления находятся какие-то препятствия.

· Не кладите никаких предметов на пульте ДУ, так как они могут надавить на клавиши и разрядить батареи.
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Органы управления и их функции
Передняя панель 
1. Переключатель POWER ON/STANDBY 


Индикатор STANDBY 


Переключатель используется для включения и выключения питания устройства (см. стр. 7).

2. Кнопки 1-5


Выбор диска для воспроизведения.

3. Кнопка DISC SKIP

Поверните лоток для дисков (см. стр. 7) и выберите нужный диск, нажав на эту кнопку.

4. Датчик ДУ


Датчик принимает сигналы дистанционного управления от пульта ДУ.

5. Дисплей

6. Кнопка извлечения диска (

См. стр. 7.
7. Кнопка Play(

См. стр. 7.

8. Кнопка Stop (

См. стр. 7.

9. Кнопка Pause (

См. стр. 7.
10. Кнопка (/(

См. стр. 8.
11. Кнопка (/(

См. стр. 8.
12. Кнопка RANDOM (см. стр. 10)

Воспроизведение в случайном порядке.

13. Кнопка REPEAT

Воспроизведение с повтором (см. стр. 9)

14. Лоток для дисков


На него устанавливается диск для воспроизведения (см. стр. 7)

15. Регулятор уровня LEVEL

Используется для регулирования громкости наушников.


При повороте по часовой стрелке громкость увеличивается.

16. Гнездо PHONES

К нему подключаются наушники. Подключайте только наушники со 
стандартным штекером.

Дисплей

1. Индикатор Play (

Горит во время воспроизведения диска.

2. Индикатор Pause (.

Горит, когда воспроизведение установлено на паузу.

3. Индикатор дистанционного управления


Горит при передаче команд от пульта ДУ.

4. Индикатор МР3


Горит при воспроизведении файлов в формате МР3.

5. Индикатор WMA


Горит при воспроизведении файлов WMA.

6. Индикатор CD


Горит при воспроизведении аудио CD диска.

7. Индикатор PROGRAM


Горит при воспроизведении по программе.

8. Индикатор RANDOM


Горит при воспроизведении в случайном порядке.

9. Индикатор REPEAT


Горит при воспроизведении с повтором.

10.  Дисплей номера композиции (1-20)


Отображает число композиций, записанных на диске, количество оставшихся композиций и количество композиций, запрограммированных для воспроизведения.

· Максимальное количество композиций – 20.

11. Индикатор времени


Отображает время.

12. Индикатор REMAIN


Горит, если на дисплее отображается время до конца воспроизведения композиции или диска.

13. Индикатор Track Number


Отображает номер выбранной композиции.

14. Индикатор Disc Number


Отображает номер выбранного диска.

15. Отображает номера загруженных дисков.
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Пульт дистанционного управления

1. Кнопка ON


При нажатии на эту кнопку в режиме ожидания включается питание устройства (см. стр. 7).

2. Кнопка STANDBY


При нажатии на эту кноку, когда устройство включено, оно переходит в режим ожидания.

3. Кнопка TIME


Используется для включения дисплея отображения времени. (см. стр. 9)

4. Кнопка DIMMER


Используется для регулировки яркости дисплея (см. стр. 11).

5. Кнопка громкости VOLUME +/-, (,( (INPUT), MUTE


Используются для активации соответствующих функций интегрированного усилителя Marantz. Подробное описание функций см. в руководстве пользователя на усилитель.
6. Кнопка RANDOM

Воспроизведение композиций в случайном порядке (см. стр. 10).

7. Кнопка (

См. стр. 7.

8. Кнопка (

См. стр. 7.

9. Кнопка CLEAR

Используется для удаления композиций из программы (стр. 11).

10. Кнопка RECALL

Используется для проверки программы во время программирования или по окончании программирования (см. стр. 11).

11. Кнопка PROGRAM

Используется для воспроизведения по программе (см. стр. 10).

12. Нумерованные клавиши


См. стр. 8.

13. Кнопки (,(

См. стр. 8.

14. Кнопки (,(

См. стр. 8.

15. Кнопка Play (


См. стр. 7.

16. Кнопка REPEAT


Повтор композиции или всего диска (см. стр. 9).

17. Кнопка DISC (,(


Если на лоток установлено несколько дисков, его можно повернуть и выбрать нужный нажатием на одну из этих кнопок (см. стр. 7).

18. Кнопка DISC1-DISC5


Выбор диска для воспроизведения (стр. 8,10).

19. Кнопка (


См. стр. 7.
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Задняя панель

1. Переключатель EXTERNAL/INTERNAL


При покупке переключатель установлен на INTERNAL, что позволяет использовать встроенное окно приема сигнала.

Перед подключением устройства к разъемам ДУ другого оборудования Marantz установите переключатель на EXTERNAL.

Примечание:

Если устройство используется отдельно, но переключатель установлен на EXTERNAL, пульт ДУ работать не будет.

2. Разъем RS-232C


Порт управления для профессионалов (пользовательская установка).

3. Разъемы REMOTE CONTROL IN и OUT


При помощи прилагаемого соединительного кабеля ДУ подключите эти разъемы к другому оборудованию Marantz с аналогичными разъемами. Они позволяют управлять всей системой, центр которой – усилитель или другой аналогичный компонент.

4. Разъемы ANALOG OUT


На них выводится аудио сигнал во время воспроизведения.

5. Разъем DIGITAL AUDIO OUT COAXIAL


На этот коаксиальный выход подается аудио сигнал в цифровом формате.

6. Разъем DIGITAL AUDIO OUT OPTICAL


На этот оптический выход подается аудио сигнал в цифровом формате.

7. Разъем FLASHER IN


Разъем управления для профессионалов (пользовательская установка). Используется для управления устройством из другой комнаты при помощи панели управления и т.п.

8. Разъем сетевого шнура

При помощи прилагающегося сетевого шнура подключите устройство к розетке.

Подключайте устройство так, чтобы его в любой момент можно было отключить от сети питания.

Основные соединения

Подключение к усилителю

Красный

Белый

Соединительный аудио кабель (прилагается)

Ко входам CD на усилителе

Примечания:

· Не подключайте это устройство и другие компоненты к сети питания, пока не выполните все остальные системные соединения.

· Надежно подключайте все разъемы. Ненадежные соединения могут вызвать шум.
· Не перепутайте подсоединение правого и левого канала.

· Проверьте подключение всех входов и выходов.

· Сверяйтесь с руководством на все компоненты, которые подключаете к этому устройству.

· Не скручивайте соединительные аудио/видео кабели с сетевым шнуром и колоночным кабелем, т.к. это может вызвать нежелательные шумы.

· Не подключайте устройство к входу PHONO Усилителя.

Подключение питания
1. Подключите сетевой шнур к входу AC IN на задней панели.

2. Подключите сетевой шнур к розетке.

3. Включите питание аудио компонента (усилителя и т.п.), подключенного к этому устройству. Установите селектор подключенного компонента на этот CD чейнджер.
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Основные функции

Нормальное воспроизведение
Номера композиций

Общее количество композиций

Общее время воспроизведения

1. Нажмите кнопку POWER на основном устройстве или пульте ДУ, чтобы подать питание.

2. Нажмите кнопку ( на пульте ДУ или основном устройстве, чтобы открылся лоток для диска. Держа диск за края, установите его на лоток.

· Не прикасайтесь к магнитной стороне диска.

3. Для воспроизведения 8-см диска, установите его на углубление в центре лотка.

4. Чтобы установить несколько дисков, нажмите кнопку DISC SKIP на основном устройстве или DISC (/( на пульте ДУ. По очереди установите диски на вращающийся лоток.

5. Нажмите кнопку ( на пульте ДУ или основном устройстве, чтобы закрыть лоток для диска.

6. При нажатии на кнопку ( на основном устройстве или пульте ДУ воспроизведение начинается с первой композиции.

· На дисплее загорится индикатор воспроизведения (.

Пример:

Чтобы начать воспроизведение с диска 2:
Диск 2/первая композиция – последняя композиция

Диск 3/первая композиция – последняя композиция

Диск 4/первая композиция – последняя композиция

Диск 5/первая композиция – последняя композиция

Stop

Внимание:

· Устанавливайте диски на лоток в соответствии с инструкциями. Неправильно установленный диск не будет воспроизводиться и может быть поврежден.

· Будьте аккуратны при закрывании лотка – не защемите палец. Чтобы открыть лоток, нажмите кнопку (.

· Не устанавливайте диск в центр лотка (см. рис. ниже).

· Не устанавливайте на лоток никакие другие носители, кроме компакт-дисков.

· Устанавливайте на лоток только по 1 диску.

· Не пытайтесь закрыть или открыть лоток вручную, для этого используйте кнопку (.

· Если на открытом лотке еще вращается диск, не прикасайтесь к нему и не останавливайте руками.

Пауза воспроизведения

Нажатие на кнопку (на основном устройстве или пульте ДУ устанавливает воспроизведение на паузу.

· На дисплее загорается индикатор паузы (.

· Чтобы возобновить воспроизведение, нажмите кнопку ( на пульте ДУ или основном устройстве.

· Нажатие на кнопку (во время паузы также возобновляет воспроизведение.

Останов воспроизведения
Нажатие на кнопку (на пульте ДУ или основном устройстве останавливает воспроизведение диска.

Смена дисков во время воспроизведения

Можно сменить диск во время воспроизведения.

· Во время воспроизведения нажмите кнопку (, чтобы открыть лоток и сменить диск 2, 3 и 4.

Чтобы сменить диск 5, нажмите кнопку DISC SKIP на основном устройстве или кнопку DISC (( на пульте ДУ, а затем поменяйте диск.

· После смены диска нажмите кнопку (, чтобы закрыть лоток для дисков.
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Воспроизведение любимых композиций на диске

1. Чтобы выбрать диск для воспроизведения нажмите кнопку DISC 1-5 на основном устройстве или пульте ДУ.


Начнется воспроизведение первой композиции выбранного диска.

2. Нажмите кнопку ((/(( на основном устройстве или кнопку (/( или 0-9 на пульте ДУ и выберите нужную композицию.

Пример:

· Чтобы выбрать 9 композицию, нажмите 9.

· Чтобы выбрать 23 композицию, в течение 3 секунд нажмите 2, а затем 3.

· Чтобы выбрать 123 композицию, нажмите 1, 2 и 3 с интервалом не более 1 секунды.

Воспроизведение любимого отрывка композиции

1. Нажмите и удерживайте кнопку (( на пульте ДУ или кнопку ((/(( на основном устройстве во время воспроизведения.

2. Когда устройство дойдет до нужного отрывка, отпустите кнопку.

Дополнительные подсоединения

Подключение к цифровому аудио компоненту

Устройство оснащено одним цифровым оптическим выходом и одним цифровым коаксиальным выходом.

Подключив к устройству CD рекордер или другой записывающий компонент, Вы сможете прослушивать цифровые аудио записи.

Подключение оптического и коаксиального выхода

Приобретите оптический/коаксиальный цифровой соединительный кабель.

Подключите штекер оптического цифрового кабеля к разъему до упора, чтобы он вошел с легким щелчком.

Не перегибайте и не скручивайте соединительный кабель.

Коаксиальный цифровой соединительный кабель (приобретается отдельно)

Или

Оптический цифровой соединительный кабель (приобретается отдельно)

Направление сигнала

CD рекордер, MD дека, AV усилитель и т.п.

Подключение дистанционного управления

Подключение этого устройства к дополнительному аудио оборудованию Marantz при помощи прилагаемого кабеля дистанционного управления позволяет управлять компонентами на расстоянии как единой аудио системой.

· При подключении оборудования с датчиком ДУ, подключите разъем компонента "remote control out" к разъему "remote control in" чейнджера.


При выполнении подсоединения переведите переключатель чейнджера в положение EXTERNAL. Датчик ИК отключится, и устройством можно будет управлять через датчики ИК подключенных компонентов.

Установите на External

Соединительный кабель ДУ (прилагается)

Усилитель
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Подключение другого оборудования
RS232C
Подключите внешнее устройство управления или другое устройство для обслуживания кабелем прямого подключения.

FLASHER IN
Данным устройством можно управлять при помощи блока управления или другого подключенного устройства.

Дополнительные функции

Переключение времени, отображаемого на дисплее 

При каждом нажатии на кнопку TIME режим отображения времени на дисплее сменяется в следующем порядке:

Время до конца воспроизведения композиции

Время воспроизведения композиции

Время до конца воспроизведения диска

· Во время воспроизведения файла MP3 или WMA оставшееся время до конца воспроизведения диска не отображается.

· Во время воспроизведения в случайном порядке оставшееся время воспроизведения диска не отображается.

· При воспроизведении программы, состоящей из композиций только с одного выбранного диска, на дисплее отображается время до конца программы (кроме дисков МР3, WMA).

· Если общее время воспроизведения программы превышает 99 минут 59 секунд, оставшееся время до конца программы отображается как "--:--".

Воспроизведение с повтором

Эта функция позволяет повторно воспроизводить выбранную композицию, выбранный диск или все диски.

При каждом нажатии на кнопку Repeat функции сменяются в следующем порядке:
Одна композиция – один диск – все диски – откл.

Повтор ONE TRACK
Повторное воспроизведение выбранной композиции
После выбора композиции, которую Вы хотите воспроизводить повторно, нажмите кнопку REPEAT на основном устройстве или пульте ДУ.
· На дисплее загорится "REPEAT 1".

Повтор ONE DISC
Повтор выбранного диска.

После выбора диска нажмите кнопку REPEAT на основном устройстве или пульте ДУ 2 раза.

· На дисплее загорится "REPEAT 1 DISC".

Повтор ALL DISC
Повтор всех дисков на лотке.

Нажмите кнопку REPEAT на основном устройстве или пульте ДУ 3 раза.

Отмена воспроизведения с повтором

Нажимайте кнопку REPEAT на основном устройстве, пока с дисплея не пропадет надпись "REPEAT".

Внимание:

Если во время воспроизведения нажать кнопку (, чтобы открылся лоток для диска, воспроизведение с повтором отменяется.
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Воспроизведение в случайном порядке

Функция Random позволяет воспроизводить композиции в случайном порядке.

ONE DISC
Воспроизведение композиций выбранного диска в случайном порядке.

1. Нажмите кнопку RANDOM на панели устройства или пульте ДУ.


Загорится индикатор RANDOM.

2. Нажмите любую кнопку DISC 1-5 на панели устройства или пульте ДУ, чтобы выбрать диск. Нажмите кнопку ( на устройстве или пульте ДУ.


Проигрыватель начнет воспроизведение первой случайно выбранной композиции.

ALL DISC

Случайное воспроизведение всех дисков на лотке

1. Нажмите кнопку RANDOM на панели устройства или пульте ДУ.


Загорится индикатор RANDOM.

2. Нажмите кнопку ( на устройстве или пульте ДУ.

· Проигрыватель начнет воспроизведение первой случайно выбранной композиции.

· По окончании воспроизведения проигрыватель случайно выбирает другую композицию с любого диска.

Отмена воспроизведения с повтором

При включенном режиме воспроизведения с повтором нажмите кнопку RANDOM.

Индикатор Random пропадет с дисплея, и функция повтора отключится.
Внимание:

· При нажатии на кнопку RANDOM во время воспроизведения по программе все запрограммированные композиции будут воспроизводиться в случайном порядке.

· При открытии лотка во время воспроизведения в случайном порядке режим Random закрывается.

· Воспроизведение  в случайном порядке не начнется, пока открыт лоток для диска.

Воспроизведение композиций в заданной последовательности (воспроизведение по программе)

Можно запрограммировать композиции или диски на воспроизведение в определенной последовательности. В программу можно записать до 50 композиций.

1. Чтобы переключиться в режим Program в режиме останова, нажмите кнопку PROGRAM.


На дисплее загорится индикатор PROGRAM.

2. Нажмите любую из кнопок DISC 1-5 на пульте ДУ или основном устройстве и выберите диск, который Вы хотите запрограммировать. На примере ниже показан выбор диска 2 (общее число композиций: 20).
3. При помощи цифровых кнопок на пульте ДУ выберите нужную композицию. Например, Track 7.

Загорится выбранный номер композиции.

Индикатор загорается

Номер в программе

Загорается

Общее время воспроизведения запрограммированных композиций
· Если в программе содержатся композиции с нескольких дисков, общее время воспроизведения программы будет отображаться как "--:--".

· Если общее время воспроизведения программы превышает 99 минут 59 секунд, время будет отображаться как "--:--".

· Если программа содержит композиции с диска MP3/WMA, время будет отображаться как "--:--".

Стр. 11

4. Чтобы запрограммировать остальные композиции, повторите шаги 2-3.

5. Чтобы начать воспроизведение программы, нажмите кнопку (на пульте ДУ или основном устройстве.

Чтобы вернуться к нормальному воспроизведению

Чтобы отменить воспроизведение по программе, нажмите кнопку PROGRAM.

Индикатор PROGRAM исчезнет, и чейнджер вернется к нормальному воспроизведению.
Чтобы проверить программу

В режиме программирования (горит индикатор PROGRAM) нажмите кнопку RECALL на пульте ДУ.

· При каждом нажатии на кнопку RECALL по очереди отображаются все запрограммированные композиции.

Чтобы удалить запрограммированные композиции

Чтобы стереть одну композицию

В режиме программирования нажмите кнопку CLEAR. При каждом нажатии из программы будет удаляться последняя композиция.

Чтобы стереть всю программу

Нажмите кнопку PROGRAM на пульте ДУ или основном устройстве в режиме программирования, чтобы с дисплея исчез индикатор PROGRAM.

Или нажмите кнопку (, чтобы открылся лоток для дисков.

При переключении устройства в режим ожидания или полном отключении питания программа стирается.

Регулировка яркости дисплея

При каждом нажатии на кнопку DIMMER настройки яркости меняется в следующем порядке:

Яркая – приглушенная – слабая
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Установка кода пульта ДУ

· Основное устройство и пульт ДУ имеют по пять наборов встроенных кодов ДУ, что позволяет независимо управлять 5 устройствами CC4003, установленными в одном помещении.

· Чтобы одновременно использовать несколько устройств, необходимо задать установки кодов ДУ для всех компонентов CC4003. 

· Чтобы установить код и управлять только выбранным компонентом, проделайте следующие шаги.

· Фабричная установка для основного устройства и пульта ДУ – CODE 1.

Код пульта ДУ
· Чтобы выбрать CODE 2


Одновременно нажмите и удерживайте кнопку RECALL и нумерованную кнопку 2 на пульте ДУ не менее 5 секунд.

· Чтобы выбрать CODE 3


Одновременно нажмите и удерживайте кнопку RECALL и нумерованную кнопку 3 на пульте ДУ не менее 5 секунд.

· Чтобы выбрать CODE 4


Одновременно нажмите и удерживайте кнопку RECALL и нумерованную кнопку 4 на пульте ДУ не менее 5 секунд.

· Чтобы выбрать CODE 5


Одновременно нажмите и удерживайте кнопку RECALL и нумерованную кнопку 5 на пульте ДУ не менее 5 секунд.

Внимание:

Чтобы сбросить установку и вернуться к CODE 1, одновременно нажмите и удерживайте кнопку RECALL и нумерованную кнопку 1 на пульте ДУ не менее 5 секунд.

Код CC4003

· Чтобы синхронизировать код чейнджера с соответствующим пультом ДУ, одновременно нажмите кнопки PROGRAM и RECALL на пульте ДУ.

· Установка пульта ДУ на 5 секунд появится на дисплее основного устройства. Установка завершена.

Примеры отображения кодов
· Когда пульт ДУ установлен на CODE 1.

· Когда пульт ДУ установлен на CODE 2.

· Когда пульт ДУ установлен на CODE 3.

· Когда пульт ДУ установлен на CODE 4.

· Когда пульт ДУ установлен на CODE 5.
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Выявление и устранение неисправностей

Если у Вас возникли трудности с использованием этого устройства, пожалуйста, просмотрите следующую таблицу. Если самостоятельно неполадку устранить не удалось, отключите питание устройства и свяжитесь с авторизованным дилером Marantz или центром обслуживания.

Общее

	Симптом
	Причина
	Решение
	Страница

	Нет питания
	Неправильно подключен сетевой шнур
	Вставьте сетевой шнур в разъем устройства до упора
	6

	
	
	Вставьте вилку сетевого шнура в розетку до упора
	

	Нет звука или звук искажен
	Ненадежно подключены выходные кабели
	Проверьте подсоединение кабелей к устройству и усилителю
	6

	
	Аналоговые выходы чейнджера подключены к входам PHONO усилителя
	Не подключайте аналоговые выходы к входам PHONO.
	6

	
	Неполадка в работе усилителя
	Проверьте выбор входа, уровень звука и настройки АС усилителя
	6

	
	Воспроизведение установлено на паузу
	Нажмите кнопку Play
	7

	Нет звука из подключенных наушников или звучание искажается
	Штекер наушников  вставлен не до конца
	Проверьте подключение наушников к разъему чейнджера
	4

	
	Уровень громкости наушников установлен на минимум
	Отрегулируйте громкость наушников
	4

	Отсутствует цифровой аудио выход
	Ненадежное подсоединение кабеля
	Проверьте подключение соединительных цифровых кабелей
	8

	Устройство не реагирует на команды пульта ДУ
	Батареи пульта ДУ разряжены
	Замените батареи
	3

	
	Пульт находится вне зоны передачи ИК сигнала
	управляйте устройством с допустимого расстояния 
	3

	
	Между пультом ДУ и ИК датчиком есть препятствие
	Устраните препятствие
	3

	
	Переключатель EXTERNAL/INTERNAL на задней панели установлен в положение EXTERNAL
	Переведите переключатель в положение INTERNAL
	6


Воспроизведение дисков

	Диск не воспроизводится
	Диск неправильно загружен в лоток
	Загрузите диск в соответствии с инструкциями
	7

	
	Диск перевернут (маркированная сторона обращена вниз)
	Переверните диск
	7

	
	Поверхность диска загрязнена
	Очистите поверхность диска
	16

	
	Диск поцарапан
	Сильно поцарапанные диски не воспроизводятся
	16

	
	Загружен неподдерживаемый формат диска
	Загрузите поддерживаемый диск
	14

	
	Внутри проигрывателя образовался конденсат
	Выключите устройство на полчаса, подождите,  а затем снова включите
	2

	Не воспроизводится CD-R/CD-RW диск
	Диск не финализирован
	Финализируйте диск при помощи записывающего ПО
	14

	
	Диск содержит данные не в формате CDDA. Возможно, неправильно записаны файлы WMA/MP3
	Запишите данные в поддерживаемом формате
	14
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О воспроизведении WMA
· Windows Media является торговой маркой Microsoft Corporation, зарегистрированной в США и других странах.

· WMA – сокращение для Windows Media Audio, является технологией сжатия аудио данных, разработанной Microsoft Corporation. Данные WMA могут быть закодированы при помощи Windows Media( Player Ver. 7, 7.1, Windows Media( Player для Windows® XP или Windows Media® Player 9 Series.

· Используйте диски, записанные в стандарте ISO 9660 Level 1 / Level 2 с системой файлов CD-ROM и расширенным форматом (Joliet).

· Файлы WMA с защитой от копирования DRM не поддерживаются.

· Записывайте файлы WMA в приложениях, сертифицированных Microsoft Corporation. При использовании других программ диски могут не воспроизводиться.

О системе защите от копирования Windows Media DRM
Windows Media Digital Rights Management (DRM, технические средства защиты авторских прав, далее - WMDRM) – это средства операционной системы, препятствующие воспроизведению на компьютерах, цифровых аудио плеерах, сетевых устройствах и др.аппаратуре для обеспечения сохранности цифровой информации.

Информация, защищенная WMDRM, считывается только при подключении к мультимедийному серверу, который поддерживает WMDRM.

Данное устройство не поддерживает информацию, защищенную WMDRM.
Файлы WMA

	Стандарт
	Соответствие Microsoft Windows Media Audio 9.2

Следующие стандарты не поддерживаются:

· WMA9 Series Professional

· WMA9 Series Voice

· WMA9 Series Lossless

· WMA с Video

	Расширение
	.wma

	Битрейт (кб/с)
	48-192

	Частота выборки (кГц)
	32/44.1/48

	Каналы 
	2 (стерео)


О воспроизведении MP3

· Используйте диски, записанные в стандарте ISO 9660 Level 1 / Level 2 с системой файлов CD-ROM и расширенным форматом (Joliet).

· При воспроизведении файлов с переменной скоростью потока (Variable Bitrate) время воспроизведения может отображаться не точно.

· Для достижения оптимального качества звучания рекомендуется скорость записи 128кб/с и выше.

Файлы МР3

	Стандарт
	MPEG-1 Audio Layer3

	Расширение
	.mp3

	Битрейт (кб/с)
	MPEG-1 Audio Layer3:  32-320

	Частота выборки (кГц)
	MPEG-1 Audio Layer3:  32/44.1/28

	Каналы 
	2 (стерео)

	Частотная коррекция
	OFF


ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ ДИСКОВ CD-RW

Это устройство может воспроизводить CD-RW (ReWritable) диски, а также обычные Audio CD и CD-R (Recordable) диски.

· Диски CD-R и CD-RW должны содержать правильно записанную информацию о содержании – TOC. В CD-рекордерах процедура записи TOC информации называется финализацией диска. Неправильно финализированные диски не распознаются как Audio CD и не воспроизводятся обычными CD-плеерами и Super Audio CD плеерами. За более подробной информацией обращайтесь к Инструкции на CD-рекордер.

* TOC - сокращение для Table Of Contents и содержит информацию, такую как общее число треков и общее время воспроизведения для диска.

· Это устройство воспроизводит формат CD и диски CD-R/CD-RW, содержащие звуковые данные в формате WMA/MP3. тем не менее, при воспроизведении дисков могут возникнуть проблемы с чтением, помехи или шум.

· Данное устройство используется только для воспроизведения. Оно не записывает CD-R и CD-RW диски.

· Т.к. воспроизведение CD-RW диска требует частичного изменения установок плеера, может потребоваться более длительное время для чтения TOC информации, чем для Audio CD или CD-R.

· В зависимости от настроек рекордера и операционной системы диски, записанные на компьютере, могут не воспроизводиться. Записывайте диски только в указанном формате. Более подробную информацию можно узнать у производителя ПО.

· Диски, записанные в пакетном режиме, не воспроизводятся.

· CD диски Mixed Mode и Enhanced, а также диски DTS не воспроизводятся.

О воспроизведении дисков с защитой от копирования

Некоторые диски с защитой от копирования не соответствуют официальным стандартам CD дисков. Такие диски могут не воспроизводиться.
О воспроизведении двухсторонних дисков

· Двухсторонний диск (dual disc) содержит видео и аудио информацию в формате DVD на одной стороне и аудио для воспроизведения на CD проигрывателе – на другой.

· Т.к. аудиозапись на стороне для воспроизведения на CD проигрывателям по физическим параметрам не соответствует стандарту CD диска, она может не воспроизводиться.

· Более подробную информацию по характеристикам двухсторонних дисков и стандартам можно узнать у продавца или дистрибьютора.
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Технические характеристики

	Аудио

	Каналы 
	2

	Частотный отклик
	2 Гц – 20кГц

	Динамический диапазон
	100дБ

	Отношение сигнал-шум (А-взвешенное)
	110дБ

	Разделение каналов (1кГц)
	110дБ

	Гармонические искажения (1кГц)
	0.002%

	Детонация 
	Точность кварцевого генератора

	Аудио выход
	2В RMS стерео

	Выход наушников (переменный максимум)
	16мВт/32Ом

	Цифровой выход
	

	Коаксиальный (штырьковый разъем)
	0.5 Vp-p (75Ом)

	Оптический (квадратный оптический разъем)
	-19дБм

	Система оптического считывания

	Лазер
	Полупроводниковый AIGaAS

	Длина волны
	780нм

	Система сигнала

	Частота дискретизации
	44.1кГц

	Квантизация 
	16-битная линейная ИКМ

	Электропитание 

	Требования к электросети
	120В переменного тока, 60Гц

	Потребление электроэнергии
	18Вт

	Потребление электроэнергии в режиме ожидания
	0.6Вт


Технические характеристики и внешний вид устройства могут изменяться без предварительного уведомления.

Габариты , (рис.)

Вес: 7.0 кг
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Примечания о дисках

· Диски требуют бережного обращения. Не поцарапайте поверхность диска. 

· Содержите диски в чистоте.

Для очищения поверхности диска используйте специальные очистители и протирайте диск, как показано на рисунке ниже.

· Протрите поверхность диска от центра к краям.

· Не протирайте диск круговыми движениями.

· Не наклеивайте на поверхность диска наклейки и бумагу.

Не загружайте диск  в проигрыватель, если на нем осталась пластиковая лента или прокатная отметка, выступающая за края диска, или если на диске остались следы от наклеек. При проигрывании такого диска могут появиться трудности с извлечением диска и неполадки в работе устройства.

· Не проигрывайте диски неправильной формы

Не проигрывайте диски неправильной формы (восьмиугольные диски, диски в форме сердца, и т.п.). Могут возникнуть сложности с извлечением такого диска и неполадки в работе устройства.

· Воспроизводите только диски, удовлетворяющие стандартам CD, как диски с логотипами CD Logo, Compact Digital Audio Disc, Compact Digital Audio Disc TEXT.

Marantz не гарантирует воспроизведение дисков, которые не соответствуют стандартам CD. Компания также не дает гарантии качества их звучания даже если такие диски будут воспроизводиться.

Чтобы избежать повреждения дисков, не храните их в следующих местах:

· В местах, где они будут подвержены прямому солнечному свету и вблизи источников тепла, например обогревателя.

· В слишком сырых и пыльных местах.

· У окна и в других местах, где на устройство может попасть влага.

· Возьмите за правило убирать диски обратно в футляры после использования.

Очищение поверхностей устройства

При правильном уходе и очищении полировка панелей устройства не потеряет свой внешний вид в течение долгих лет. НЕ используйте губки, металлические мочалки, чистящие порошки и сильные химические средства (н-р, щелочной раствор), спирт, разбавитель, бензин, средства от насекомых и другие подобные жидкости, которые повредят полировку. Для очищения корпуса устройства также не подходят ткани, содержащие синтетические волокна. Если устройство загрязнилось, протрите его мягкой нетканой материей.

Для тщательного очищения поверхностей:

· Растворите средство для мытья посуды в воде в пропорции 1:6. 

· Смочите в этом растворе кусок мягкой нетканой материи и насухо отожмите

· Протрите корпус устройства

· Протрите поверхность насухо при помощи другого куска сухой материи

Ремонт

Доверяйте обслуживание устройства только высококвалифицированному персоналу, прошедшему специальное обучение на фабрике и имеющему опыт и необходимое оборудование для ремонта и проверки техники. По истечению срока гарантии за ремонт оборудования, подлежащего починке, взимается плата.

Если у Вас возникли проблемы, Вы можете обратиться к дилеру Marantz или написать непосредственно в ближайший авторизованный сервис-центр из списка. Если Вы решите нам написать, не забудьте указать в письме номер модели и серийный номер оборудования, а также подробно описать неполадку в работе устройства.

Стр. 17

www.marantz.com
Вы найдете ближайшего авторизованного дистрибьютора или дилера Marantz на нашей интернет-странице.

Marantz является зарегистрированной торговой маркой.
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